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ELŐFIZETÉSI DÍJ :
E^ósz évre* . . • 5frt
Fél évre . . . „3 írt 50 J<r.
Negyed évre. . . 1 írt 30 Kr

— megjelenik minden vasárnap- —

HIRDETÉSI DÍJ: 
-Árszabály szerint.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Őszinte szó a „Tordai Olvasó; 
Nőegylet“-hez.

A mostan megejtett népszám
lálás adatai szerint Torda város 
népessége 11083 lélekből áll; a 
szaporodás a lefolyt 10 év alatt 
1649 lélek ; 17-3 %. E számból van 
5522 férfi, .5561 nő. Lakik pedig 
e népesség 2019 lakóházban. Váj
jon e szaporulatból lehet e követ
keztetést vonni városunk anyagi 
állapotára, és vájjon a népszámlá
lás eredményeiből csak megkö
zelítőleg is — láthatjuk-e nyomo
rult és megsemmisülésnek induló 
embertársaink számát? Bizonyára 
nem. Valamint az is bizonyos, hogy 
e körülményeket csak azok vilá-. 
githatják meg kellőleg, a kiknek 
alkalmuk volt minden házba belép
ni, minden családi tűzhelyt a va
lóságban megszemlélni. Azt mond
tuk .. . lakóház, családi tűzhely! 
Istenem ! Kérdezzük csak meg a 
népszámlálás ügynökeit, hogy az 
alsóbb, szegényebb néposztálynak 
minő fogalmai vannak a lakóház-
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Miért nem korcsolyázunk sem 
én, sem a feleségem?

A napi munkától fáradtan, s a hideg
től jól átfázva érkeztem haza a hivatalból. 
Otthon feleségem szokatlan előzékenységgel 
fogadott. Kati szakácsné nem tört el sem
mit, Máli szobaleány nem bosszantott meg, 
ujságolá feleségem vidáman.

Ebédkor kedvencz ételeim kerültek az 
asztalra.

Ez szeget ütött fejembe, de egyszers
mind bátorságot öntött belém, mert tud
tam, hogy most olyan dologrol lesz szó, a 
hol nekem nehéz szerepem lesz.

A mit már rég idő óta nem tettem, 
kezdettem fenhangon beszélni; Hibát ke
restem mindenben. Feleségem szelíd sza
vakkal csendesített. Kicsiny kezeivel meg- 
meg simogatta fejemet. 

ról? Elborzadunk a hallottak fe
lett ! A népszámlálási ügynökök 
tapasztalatai — de meg saját meg
győződésünk alapján is—-fájó szív
vel kell konstatálnunk, hogy váro
sunk nyomorultjai — a kik több
nyire a külvárosi részekben zsúfo
lódnak össze — aránylag nagy szá
mot képviselnek a 11083 lélekből.

Állításunk indokolása végett 
nem czélunk szerencsétlen ember
társaink életét és szenvedéseit ecse
telni, hisz a nyomor képét mind
nyájan ismérjük, a szegénység szen
vedését minden érző szív tudja — 
csak annyit hozunk fel, hogy ezen 
szép múltú s nagyságra nézve az 
ötödik helyen álló erdélyrészi váro
sunkban egyetlenegy szeretet- vagy 
árvaház, egyetlenegy szegény- vagy 
menedékház, vagy ily irányú jóté- 
konyságu egyesület sincsen.

Egyúttal azonban be kell val
lanunk, hogy fejlődésben lévő váro
sunk, á sok égető szükség súlya 
alatt, ha ily intézeteket nem is lé
tesíthetett, azért lankadatlan bűz- 

Én Istenem, én Istenem, mi lesz eb
ből? de jöjjön a minek jönni kell, gondo
lám magamban.

Édes férjem ;(!!?) ma itt volt Linuska 
és . . . Talán szóváltásotok volt? Dehogy 
volt, hanem azt beszélte, hogy Gyuszi kor
csolyát vett neki, s járnak a jégre.

Azt bizony jól teszik, a korcsolyázás 
egészséges dolog,1 feleltem én.

Lásd édes férjem, én is épen igy gon
dolkozom, s meg is Ígértem Linuskának, 
hogy mi is fogunk korcsolyázni.

Mi is ! ! de már erre ijedten szöktem 
fel székemről, mely felborult es kicsibe 
mult, hogy Tercsikét le nem üté lábáról.

Ugyan édes feleség! Én ilyen’ termet

tel, s te a ki már ...
Semmi czélzás ! kezdé egy octávval fel

jebb, kikérek magamnak minden illetlen 
megjegyzést. Még ma meg veszed a kor
csolyát, s holnap délután korcsolyázunk. 
Punktum !

FELELÖS SZERKESZTŐ ÉS LAPTULAJDONOS E |

K. WERESS SÁNDOR.
Szerkesztői szállás és kiadóhiuatal Torda, Hidutcza 32. sz. |

galmu nők és férfiak — egy évben, 
legalább egyszer gyűjtések utján 
mégis segitnek a kiválóbb és fá
jóbb sebeken ; valamint azt is föl 
kell említenünk, hogy a „Tordai. 
Olvasó-Nőegylet“, a szépirodalom 
pártolásán kívül, nagyon sok nyo
morult embertársunk karácsonyi és 
újévi ünnepnapját tette meleggé és 
boldogítóvá.

A midőn ezeket bevalljuk és 
elismerjük s a midőn érezzük, hogy 
e fáradságok az emberiség legelső 
és legigazibb elismerésére és kö
szönetére méltók : egyúttal azonban 
azt is ki kell nyilatkoztatnunk, hogy 
a^ eddigi segitség — a különösen 
most tudomásunkra jött nagy szük
séghez képest igen elenyésző 
csekély és hogy e tevékenység na
gyobb kiterjedésű is lehetne sa 
jó lelkek tábora talán meg is tiz- 
szeresedhetnék,

Az ember szelleme és gondol- z 
kozása a modern kor rohamos fej
lődése alatt, a baljóslatú létérti 
küzdelemben, már túl van a közép-

Én nem fogom megvenni a korcsolyát, 
s holnap nem korcsolyázunk. Punktum !

De már erre Tercsiké, Juliska, Ellácska, 
Ninuska egyfelől, feleségem másfelől sirásra 
vették a dolgot. Tata, tata ugy-e veszel 
korcsolyát elviszel minket is a jégre ? Fe
leségem a divánra dőlt, a férjek kemény- 
szivüségét, s az ő véghetetlen szerencsét
lenségét emlegetve, zokogott, zokogott, ke
servesen.

Én édes teremtőm mit csináljak?
Feleség ne légy gyermek, ne sirj, meg

veszem a korcsolyát.
Az én jó kis feleségem nem sirt töb

bet, s visszatért a házi béke.
Azonnal korcsolyákért küldöttem.

Másnap délután 4 órakor korcsolyáin
kat kezeinkbe véve, elindultunk a jégre.

Szép menet volt. Elől ment Tercsiké . 
Juliskával, utánna Ellácska Niuuskával, 
karjaikon a szíjra fűzött korcsolya. Végül 
jöttünk én s a feleségem. i

, Hova hova Vilmos? kérdé e/gy barátom
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kor ideális világnézetén; a trouba- 
dour-románczok tündéries dallamait 
a vas-szörnyetegek mogorva alakja 
és tompa hangja váltotta föl.

A midőn a hitben rejlő csoda
szerűség és az istenség eszméjének 
idealisticusabb hatása az ember; 
nyomorogni és megsemmisülni nem 
engedte: ma az exact-igazságok után 
rajongó elme nagyon, de nagyon 
sok esetben megdermedni hagyja; 
az elfojtott hangot ás az ezzel járó 
kérő, esdó arczkifejezést -- nagyon, 
de nagyon sok esetben megérteni 
nem akarja.

' Szóval, az élet nem tündéri álom 
már, hanem rideg valóság: önző 
es erős létérti küzdelem ; kemény 
harcz, melynek hatása a kisdedek 
és az árvák, a nyomorultak és az 
erőtelenek korai elpusztulásában — 
fájdalom — nagyon sokszor nyilvá
nul !. Hiszen ki ne olvasta volna 
szép szellemű közoktatási miniszte-' 
rünk a napokban alig elhangzott 
szavait, mely szavak a társadalmat 
figyelmeztető szavak voltak: „a 
gyermekhalandóság minálunk óri
ási.“ S ha a társadalom terén az 
emberiség boidogitása jut eszünk
be : lehetetlen, hogy első sorban a 
nőkre ne gondoljunk. Hisz’ hoMa- 
láljuk meg azt a gyöngédséggel pá
rosult ügyességet és buzgalmat, a 
mely a kevésből is sokat alkot s 
a kevéssel is sokakat gyógyít ? Hol 
találjuk meg az idealismus hatása 
alatti azon elmét, a melyen a rea- 
lismus tulhajtásai árnyat még nem 
vetettek ; hol leljük föl azt a sze- 
retetet, a mely az anyai szeretet- 
ben nyer eszményi fényt s a mely-

A R ÁNYOS VIDÉK, 

nek alapsugafa az emberiség sze
retető? És hol nyerhetjük meg a 
biztos és mélyreható siker alapfel
tételeit? A nő lelkében, a nők egye
sített szereteteben és erejében !

Ezért fordulunk a nőkhez, a 
„Tordai Olvasó-Nőegylet-“ hez. Ve
gye figyelmébe ez elmondott pár 
szót. Adja'Isten, hogy a nőegylet' 
történetében változás történjék, a 
következő év kezdetén már mint 
„Jótékony Olvasó-Nőegylet“-et üd
vözölhessük. Vajha a humanismus 
nevében tett eme kérő szavaink, 
minél több emberszerető szivet nyer
nének meg ! * -

egy pár év alatt városunk szülötte a

menetközben.. Megyünk a jégre vetém oda 
büszkén. Feleségem hálás mosolylyal tekin
tett reám. Megérkeztünk. Beletelt egy félóra 
mig korcsolyáinkat felkötöttek 5 a gyerekek 
már kint bugdáncsoltak.

Készen vagy feleség ? .
Egy perczig megállottunk a bemenet- 

nél. A jégen uralkodó élet festői látványt 
nyújtott. A hölgyek rózsás arczczal, gyor
san suhantak el előttünk. Jöttek egyenként, 
párosán, hármasával, nevetve, vidáman.

Az ember azt hinné, hogy télen a vig- 
ság csak meleg szobában üthet tanyát, pe
dig az öröm és gyönyörűség virága a sza
bad ég alatt is fakad.

Valaha én is tudtam korcsolyázni, fél 
lábbal mint a nyíl repültem tova. De ak
kor, talán mert régen volt, ha elestem és 
megütöttem magam, nem fájt nagyon, s most 
fellelkesülve a látottakon, megfogtam fele
ségem kezét és magyarázni kezdém : mikor 
azt mondom, hogy egy, akkor jobb lábbal 
indulunk, kettőre bal lábbal. Megértetted?

Rég foglalkoztatott engemet e kér
dés; kerestem a . módot és alkalmat an
nak kivitelére.

1883. évben Torda város képviselő 
testületéhez indítványt adtam be a br. 
Jósika Miklós születési házának emlék
táblával megjelölése iránt.

A képviselő testület indítványomat 38 
jegyzőkönyvi szám alatt efolgadta. s egv 
bizottságot küldött ki e czélra, pénzgvüjtos 
és a további teendők elintézésére. . . A 
küldöttség egész odaadással igyekezett 
megbízatásának megfelelni, különösön 
kiemelem Dr. Wol f Gyula és Dr. Szent- 
péteri János urakat.
• ,Fájdalom, a közöny sőt az akkori 
intéző körök egyes befolyásosabb tag
jainak az ügygyei szemben tanúsított 
merev állásfoglalása a küldöttség buz- 
góságát lehangolta, a további müködhe-

A Jfoilra IVTÍMAo mi- I !6St s'kerteIenné tette. Magamra marad-
Ä JOSIKa, Miklos emléktáblája tam> de . nem hagytam fel az eszmének,

Ügyéhez habár későbbi1 megvalósithatása remé-
-nvével. . . . -
Torda,, 1891. február 3-án. Jobb ösmerőseim között gyüjtettem,

Tekintetes szerkesztő ur ! a begyült összegeket esetről-esetre a tor-
Az ön által szerkesztett Aranvos- dai ^segítő pénztárba helyeztem el gyü- 

vidék“ czimü lap 1 -ső száma ” S- W frtloT^ “nye
tóm nagyon kellemesen lepett meg. ügy tár 8871 klsegltö pénz_
a kiállítás, mint a rovatok beosztása— 3871 számu betéti könyve tanúsítása 
szerény nézetem szerint - esv kiwhh ú 
körben forgó heti lap minden kívánalmai a • ^gY ha,lottam’ bogy e czélra a tor
nak megfelel. . . . kívánalmai- dai olvasó-nöegylet Dulló Jánosné ő nagy-

Rég éreztük ennek hiányát. Szükség szin,én gyűjtött,
volt reá. Mert vannak ebben a várme- nincsen °SSZeg an’0 ludomásom 
gyében egyes olyan kérdések úgy köz- J ,
igazgatási, közművelődési és társadalmi Reméltem, hogy a tkfs. szerkesztő
téren, a melyeknek megbeszélése jó irány- ^felszólalása , lenditni fog a dolgon s 
ba terelése egy országos lap keretében T" ? j - --------- —llc a
nem foglalhatnak helyet; de egy vidéki k0Ș20rus báró Jósika Miklós szüle
lap ezekkel foglalkozva a közjó érdeké- bázát emléktábla fogja diszesiteni.
ben hasznos és eredményes szolgálatú- Fogadja a tkts szerkesztő ur tiszte- .
kát kell hogy tegyen és tehet is. ... leiem nyilvánítását.

Az „ Aranyos vidék “ első czikke ne- I ■ Rédiger Béla.
kém egy^régi tervemmel foglalkozik: Br. |----------- -  ~ _______ _
Jósika Miklós, a magyar regény iroda- • ~~~ '
lom úttörője, megteremtőjének születési LlVél az . ArailVÛSVÎâplr“ 
haza emléktáblával leendő megjelölésé- ” * SvlCLeK wZCT
veI- • • •_________ ’ | kesztőjéhez ;
Meg. Kinek integetsz ? LinuskáDak~ÍTlfc ~ egy faIusi embertó'L ~
jével közeledik felénk. Na most indulha- Tekintetes Szerkesztő ur! S igaz vol
tunk. Egy, kettő, egy, két . . . Nem tu- a,Z a birl h°gy önök - városi em-
dom mi történt velem tovább Feiern a íp berek — újságot- akarnak szerkeszteni - lábaim'a i “z 
kahmpaztak. En egy felé, feleségem más- Lnem kárhoztatom ugyan de nem is 
felé gurultunk! mondok valami nagyon dicséretes dol-

Segitség után kiáltottam, s a közelben § ezl ne bessék rósz néven venni,
levők összefutottak. Feleségemet felemelték SeJkl“beS’n™ 
es kivitték a jégről Entern azonhan ah 1 belátjuk azt, hogy a muve-
haevtak Tor J ’ 1 \ ? !odesnek egyik leghatalmasabb tényező
hagytak. TercMkeek korul vettek és sírva je, sőt az elméleti és gyakorlati mivel 1- 
biztattak, hogy keljek fel. Körültapogattam ségnek, az.ideális és reá'is emelkedés
magara, s miután meggyőződtem, hogy sem klzaró!ag°?an feltétlen tényezője az
kezem sem lábam nem tört ki felkeltem enJberekkel való érintkezés: akkor önök- 
:'ry’ t n-í. “ fă z

közben, a ballabamrol lehullatott korcso- Játniok. De tudják is az urak, hiszem 
Jyat kezembe véve kisáutikáltam a jégről, jobban mint mi, hogy mit kell tenni’. 
^Feleségemhez érve lassú hangon mondám : !smerik az ország kulturális mozgalmait, 
gyerünk haza feleség ismerik még az idegen országokat is' s

■ Otthon egész este rahta fejese a hi-

hogy meg- továbbá, hogy nem csak kenyérrel' él 
nem . . . az ember stb. Sok mindent tudnak mé^ 

I a .mit mi nem.
Én nem hiszem, hogy azt is ne tud-

deg borogatást. Kérdésemre, 
ütötte-é magát? Azt felelte: 
Többé sohasem hivott a jégre.

fis. ez.
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nák még, hogy az ember két részből 
áll: testből és létekből „Egyenlőn ked
veznünk kell mindakettőnek“ irta volt 
egy híres poéta, — Önök városi embe
rek igyekeznek is e kettőt egyensúlyban 
tartani, a kétoldalú műveléssel, A tudós 
urak, ha csupán szellemi eledellel táp
lálkoznak, kevés kivétellel mind elpety
hüdnek, elkolikásodnak, vékony lábúak 
lesznek, s romlott kényes gyomrok mind
járt oda van, s a patikába többet köl
tenek, mint a mészárszékbe. Ezt az 
egyoldalú nevelést észrevették már a 
városi urak s igyekeznek jobb útra te
relni a dolgot. Az iskolákban nemcsak 
könyvekből tanitnak, hanem tanítják az 
ifjakat futni, járni, birkózni, tornászni. 
E külön nevelési ágra már külön neve
lési egyletek is alakultak az országban 
mindenfelé: Budapesten, Kolozsvárt, Sza
badkán, Debreczenben, Marosvásárhelyt, 
slb. „Athletikai Club“ s más czim alatt. 
Hallottam, hogy Hegedűs Sándor ur, 
a hires nevű képviselő, elmegy Bpeslen 
a tornaegyletbe s úgy gymnástikál, hogy 
helybe! Azt pedig a szememmel láttam 
tavaly Kolozsvárt, hogy a tudós Fel
méri Lajos egyetemi professor a többi 
collegájával labda-kompániát alkotott, 
ütötte a labdát s futott utána, mint egy 
czicze-futó leányka. Voltak a kompániá
ban éltes urak, fiatal athleták, egye
temi polgárok, fényképészek, tanárok 
stb. gyönyörű kis respublika ! Szinte 
keve kerekedik az embernek oda állani, 
de nekünk mezei embereknek már nem 
szükséges oly életkérdésből a labda; mi 
a rendes napi foglalkozásunkkal össze 
tudjuk roncsolni a testünket sokszor 
kelletén túl is. — S hogy messze ne 
menjünk, ’már ott Tordán is vannak 
olyan urak, kik efféle testroncsoló játé
kot folytatnak, mit már a falusi gyer
mekek is (saját károkra) kezdenek el
hagyni: labdáznak s mennek képzett 
róka vadászatra, sőt némelyik olyan sze
kérre ül; a melyet ő maga hajt.

' Nó hát kérem, ez mind azért van, 
hogy az illetők — vagy tisztán belátják, 
vagy pedig csupán'a vak ösztön súgja 
nekik,- hogy magára a szellem fejlesztés 
csupán nem elégséges, hogy ember le
gyen az embçr. A testet is kell fejlesz
teni, hogy legyen elég erős, hogy a ne
mes léleknek legyen erős védő fala, bás
tyája, különhen a drága bútorra hamar 
becsap a villám s tűz emészti fel. —

De kérem szépen, ha most megfor
dítjuk a dolgot: hát vájjon magára a 
test fejlesztés elégségesé arra, hogy 
emberek legyünk ? Bizony uram ! nem 
elég. Magam is bátran felelhetek reá ; 
mert ezt már jobban tudom mint önök 
is ; mi érezzük ezt legjobban, itt kün 
falun, hogy mi csak félemberek vagyunk. 
Felszántjuk a földet, s ezzel kiéheztet
tük testünket s épen mint a küzdő 
alhléta, olyan fáradtak és éhesek va- 

" gyünk, aztán megesszük a kenyeret, s 
olyan erősek és egészségesek vagyunk e 
téren, mint akármelyik hős; de ezen
kívül még óriási a mi éhségünk. Szer
kesztő ur ! Éhesek és szomjasak vagyunk 
az igazságra, mely alatt Jézussal 
egyetértve, nem c^ak a perlekedés igaz
ságát értjük, hanem általában a szellemi 
táplálékot, mai nyelven a tudományt.

Felelhetné nekem valaki tréfásan azt, 

hogy „hiszem édes bátyám uram, ott 
van Pesten vagy száz újság, hozassa 
meg pl. az Egyetértést, tudom jól lakik 
vele, ha papiros galuskát csinál ás.“

Nincs igaza a tréfának, mert nekünk 
bizony nincsen otyan sok pénzünk, sem 
olyan nagy gyomra nincs eszünknek, 
hogy az Egyetértést megtudná emészteni. 
A kis gyermeknek előbb csak tejet adnak 
s olcsó ruhában járatják, aztán jön a 
prémes bunda s jó kamasz korában tud
ja megemészteni a töltött káposztát. — 
Mi még a csecsemő korban vagyunk, 
kevéssel megelékszünk, de e kevés fel
tétlenül szükséges, mint a ruha az em
beren, hogy megkülönböztessen az igazi 
vadaktól. . .

Oh, oh ! Hová nem vetemedik el 
gondolatom ! Most meg már az jut eszem
be, hogy hátha sok ur nem kívánja, 
hogy reánk is vetődjék egy-egy su- 
gára a felvilágosodásnak — azért, hogy 
mig ők magasabb, magasabb polczra 
emelődnek, mi csak maradjunk minél 
alantabb helyen ; hogy annál nagyobb 
legyen az űr közöttünk, nehogy lábra 
kapjon valahogy a mellérendeltségi vi
szony s még valami verseny fejlődhessék 
ki. hanem maradjon fen minél tovább 
a fölé és alárendeltségi viszony. . .

De én ezt nem hiszem T. Szerkesztő 
ur ! Csúnya rágalom volna ez a gondo
latom, s merő tudatlanság is ; mert 
hiszem, hogy volt eset arra, hogy a 
nagyok, a hatalmasok igyekeztek sötét 
butaságban tartani a nagy nép tömeget, 
csak azért, hogy ők annál könnyebben 
uralkodhassanak felette, az igaz. De mikor 
volt ez? a középkorban. S kik követték 
el ez eljárást? az Írástudó papok és fa
rizeusok, kik magok is felette nagy sö
tétségben tévelyegtek vala. Sötét gondo
lat csak sötét agyból születhetik.

Nagyot változott, az idő :
Azonban felette czéltévesztett is lenne 

— főleg itt az aranyosszéki székelyek
nél — az a középkori törekvés, hogy 
a sötétségben tartással a szolgaságot 
ápolják bennünk; mert a szolgaságnak 
melegágya ugyan a butaság, de csak a 
resignált butaság. Mi iskolázatlanok va
gyunk ugyan uram, de törekvők ; in
kább szilajak, mint buták; inkább a 
szabadságot ismerjük és szeretjük, mint 
a szolgaságot. Szabadság érzetünket nem 
a műveltség adta ugyan, csak az őserö 
táplálja, de annál íékezhetetlenebb. S 
százszor inkább lesz a szolgából szabad, 
mint szabadból szolga.

Én inkább jót hiszek és remélek, 
mert jót látok. Hiszen, hogy neveket ne 
említsek, oly tetterős férfiak vezetik a 
megyei és városi közügyeket, hogy tö
kéletes munkásságokból a társadalom is 
egészséges táplálékot nyer.

Nekünk, tisztelt uram ! azon kell 
igyekeznünk — akarom mondani, önök
nek azon kell lenniök minden áron, hogy 
reánk alsóbb néposztályra egy kis fényt 
derítsenek, abból, a mit Isten adott, és 
ne rejtsék a véka alá. Önöknek töre
kedniük kell, hogy ha mi szolgák vol
nánk szabadokká tegyenek, s ha szilaj
szabadok vagyunk, művelt szabadokká 
tegyenek. Juttassanak a felvilágosodás
ból nekünk is egy kicsinyt; 'legalább 
készítsenek elé a magasabb szellemi élet 
felfogására, azzal, hogy az olvasás és

irás-tudás mesterségével megbarátkoz- 
tatnak. Önök hivatva vannak, hogy ne
künk tanítóink legyenek. Önök ezt tel
jesítik, midőn egy kis — noha szükebb 
körű — olvasni valót szándékoznak ne
künk a falusi estékre tervezett lapjok- 
kal nyújtani. — Én ezért szivemből 
üdvözlöm önöket, s igyekszem realiter 
és idealiter segitségökre lenni. —

1891. január. 20.
alázatos szolgája 

Aranyos Balparti.

' Kolozsvári posta.
1891. február 7.

Zsong, bong a fejembe az a sok gon
dolat, a mik abba az egyetlen keskeny ha
sábba kívánkoznak, a melyet a szerkesztő 
jó szivüsége, kiszedett más közlemények he
lyébe nekem átengedett. — Szent Jupiter I 
hát már most melyiket engedjem a sok kö
zül előre? ...

Én minden esetre okos férfiúnak tar
tom Sándor Kálmánt. Nem azért, a miért 
velem e tekintetben Magyarország szép asz- 
szonyai egyetértenek ; ők u. is mint kisasz- 
szonyok megszerették a hetvenes évek irói 
gárdájának nem e hétköznapi tollú tagját 
úgy annyira, hogy egy kedvelt szépirodalmi 
lap műmellékletén megjelent arczképét, a 
midőn nagy gyönyörűséggel mutatták, egy
úttal kijelentették, hogy eme (az időben) 
költői ábrázatu férfiúba szerelmesek. Én 
azért tisztelem olyan nagyon, mert ő ta
lálta ki a tordai korcsolyázó egyletnek a 
Webszky fáklyát. E mellett a fáklya fény 
mellett gyönyörködtem én a tordai szép 
asszonyok és kisasszonyok korcsolya művé
szetében, és szavamra mondom, el voltam 
ragadtatva! Oly rútinnal, elegáncziával és 
bájjal nőket korcsolyázni még nem láttam, 
mint a tordai egylet jegén egy estély al
kalmával.

A mi jegünkön poetikusabb, a villany
lámpák koronkint vibráló fehér fénye s e 
mellett idylibb látványt nyújtanak a fák 
között lejtő párok; a sport ember szemé
ben azonban rendkívül kedves látvány a 
jégén művészileg ivező nő, mert hajlékony 
és biztos muzdulataiból, erélyt, határozott
ságot és azt a következtetést vonja le,'hogy 
a korcsolyázást nem mellék tekintetek
ért, hanem a sportért magáért űzi. És 
ezeket a nőknél igen jól esik tapasztalnunk.

Úgy nyakig vagyunk itt a bálokkal, 
hogy a „macska jaj “-tói (katzen jammer) 
nem hogy Írni, de már jóformán beszelni 
sem tudok. Két nagy böjt is kellene arra, 
hogy az ember kiheverje. Némelyik nap 
három nagyobb tánczmulatság is esik.. A 
farsangnak koronája volt a jogász bál. 
Szebbnek egy bált, már a képzelet sem fest
heti. A csörgő sipkát a kolozsvári dal
kör diadallal viselte a Redoutban. Kapott 
akkora közönséget, hogy még országos da
lár verseny ünnepélynek is elég lett volna. 
A mig csak a babérokat kötögette művészi 
koszorújába, reszkettek a dalárok a közön
ség hideg közönye miatt A humor szolgá
latában kimelegednek ők is, a közönség is, 
a nevetéstől ; megszeretik egymást és bru- 
derschaftot isznak.

A nemzeti színház igazgatója is megle
het elégedve a magyar cziklus sikereivel. 
Csaknem minden nap tejt a ház. Vasárnap 
kétszer is, délután s este. Jó gondolat volt 
ez mind a színházra, mind a közönségre.

• *
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A színház hazafias kulturális feladatát ez
alatt jobban teljesíti s a mellett jövedelme 
gyarapodik, daczára annak, hogy a hely
árak a minden testületnek engedett árked
vezmények folytán rendkívül mérsékeltek, 
így van ez jól, így van ez helyesen.

Az erdélyi irodalmi életnek minden
esetre érdekes eseménye Jé key Aladár 
költeményeinek a megjelenése. Jékey ak
kor ír midőn az ihlet megszállja s gondo
latai szép formában jutnak kifejezésre. Az 
Erdélyi irodalmi társaságnak különösen 
hölgy közönsége szereti kiválóképen a gyű
léseken időközönként felolvasó poétát. Köny
ve tiz évi munkásságának a tüköré. A kö
tetet a Közművelődés irodalmi és műnyom
dai részvénytársaság oly csínnal és ízléssel 
állította ki, hogy díszére válik a. kolozs
vári nyomdaiparnak.

Nagy lelkesedést keltett Kolozsvár kö
reiben az a hir, hogy 0 Felsége a folyó 
évben ismételten meg fogja látogatni az er
délyi részeket. Most a midőn hazarészünk 
erőtől duzzadó karokkal küzd, hogy az el
szigeteltség akadályait eltávolítsa, e láto
gatás, mely a Besztercze vidékén tartandó 
nagy hadgyakorlatok alkalmából fog .tör 
ténni nagy mértékben fogja a nagy világ 
figyelmét és érdeklődését reánk, a minek 
a jó eredménye, bizonyára meg is lesz.

Sz.—ő. .

HÍREK.
— A tordai kaszinó f. hó i-én 

tartotta meg Albert János elnöklete alatt 
alakuló közgyűlését. Elnök a közgyűlést, 
megnyitván, dr. Bogdánfy Lajos titkár 
olvasta fel a részletes jelentését, a melyből 
kitűnik, hogy a kaszinónak mult évi bevé
tele volt 1891 frt 65 kr. Kiadás 2672 frt 
53 kr ; s igy a többlet kiadás tett 780 frt 
88 kr. A kaszinónak jelenlegi vagyona: a) 
a pénztárnok kezénél 123 frt 11 kr.; 6) 
kisegítőbe elhelyezve 4616 frt 89 kr.; c) 
takarékba 856 frt 79 kr. összesen 5596 
frt 79 kr. Járt a mult évben a kaszinó
nak 9 politikai, 5 szépirodalmi, 3 élez és 
3 szaklap, és volt a kaszinónak 120 tagja 
8 frt évi díjjal. A könyvtárban van jelen
leg 587 kötet munka. A helyeslőleg tudo
másul vett titkári jelentés után, az elnök a 
maga és tiszt társai nevében állásaikról le
köszönvén, fölhívta a közgyűlést az uj tiszt
viselők és választmányi tagok megválasztá
sára; mire közfelkiáltással a régi tisztvi
selők újra meg lettek választva. A kaszinó 
alapszabályai átdolgozására egy bizottság 
küldetett ki. Ezekből látható, hogy az uj 
helyiségbe költözött kaszinó pár év alatt 
helyre pótolja rendes jövedelméből a mult 
évben felmerült 981 frt 08 krra menő ki
adást. Csinos, és az újabb kor követelmé
nyeinek megfelelő kényelmes berendezésünk 
volna, de van még egy nagy hiány, az, 
hogy nincs egyletünknek egy külön társalgó 
terme. És ezt nagyon sokan érezzük. — 
Ugyanis számos oly tagja van egyletünknek, 
ki nem kártyázik és nem biliárdozik. Ha 
üdülés végett fel jön a kaszinóba, alig ve
rődik össze három ember, azok valamelyi
két mindjárt oldalba „genirozza” valame
lyik dákó, és ha onnan a másik terembe 
menekül , ott akárhány kártyázó tagtárs 
mérgeskedi el magától, mert nem tehet róla, 
de ki nem állhatja a gibiczkedést ! Ezek 
aztán ,'küszöbbről-küszöbbre járnak, hol be, 

hol ki,“ de azt a pihenést, mit napi elfog- 
laltatásuk után megvárhatnának, s melyet 
a társalgó körben kívánnának felkeresni, 
nem találhatják fel. Két esetben segíthet
nénk a bajon. Vagy úgy, hogy kibéreljük 
a kaszinó-szolga által használt jelenlegi la
kást, s ez esetben a földszinten bérelünk 
részére egy szobát ; vagy pedig úgy, hogy 
a könyvtár szobát deszkafallal kettőbe oszt
juk. Bár melyik esetben, lesz egy zug, hol 
a kaszinó „társalgó, kör“ czimének megfe
lelő helyiséget nyer. Sürgősen felhívjuk a t.' 
választmány figyelmét e körülményre. . *

— A kebelesitctt polgárság gyű
lése volt február hó 1-én a városi bál
terem helyiségében. Több mint 600 tag 
vett részt. A gyűlés első tárgya volt a 
Király erdeje, melyre nézve a zár
latot a minisztérium feloldotta, s a kebe- 
lesitett polgárságot utasította, hogy jogát 
per utján érvényesítse. Határoztatott, hogy 
mielőtt perre kerülnének, a gyűlés 3 tagú 
küldöttséget küldjön ki, mely bizottság a 
város által választandó három, taggal s 
közösen választandó elnökkel a békés 
kiegyenlítést próbálják meg. Második tárgy 
volt a kebeles polgárok névsora össze
állítása. Határoztatott, " hogy azok, kik 
az előző névjegyzékekben netán benne vol
tak, s kihagyattak, továbbá kiknek felvé
tele ellen kifogás tétetett, folyó hó 15-ig 
Írásban adják be igazoló kérésöket az el- 
nökhez. Ezen határidő lefolyta után az 
előző határozatnak megfelelőleg a névsor 
végleg ki fog nyomatni, s a kir. közjegyző 
kezéhez letetetni. Harmadik tárgy volt Ré
diger Béla elnök megbízatása a regále kár- 
talalanitás keresztül vitele iránti teendő
ket illetőleg.

— „Torda öscsaládai“ czimü la
punk szerkesztője által irt munkából a már 
megvásárolt 430 példányt egy 3 tagú • bi
zottság a napokban fogja a kebelesitett 
polgárok között kiosztani. Ideje' is, mert 
sokan várják.

— Kardos József mérnök II. osz
tályú kir. mérnökké lett előléptetve. Sze
rencsét kívánunk a megérdemlett sikerhez.

— Az E. M. K. E. választmánya 
folyó hó 11-én d. u. 3 órakor tart ülést 
gróf Bethlen Géza főispánunk elnöklete 
alatt.

— Molnár Géza városunk szülötte, 
ki mint pótbiró volt a budapesti kir. ítélő 
táblához beosztva, a nagyváradi kir. táb
lához bíróvá neveztetett ki. Ismerői közt 
általános örömet okozott a megérdemlett 
kitüntetés.

— Torda-Aranyosvárniegye né
pessége a legújabb népszámlálás 
alapján. 1) A tordai j á rásban (35 köz
ség) van 6447 ház; a férfiak száma 15047, 
a nőké 15054. 2) A m.-ludasi járásban. 
(29 község) van 6393 ház; a férfiak szá
ma 14442, a nőké 14444. 3) A felvin- 
czi járásban (18 község) van 3460 ház; 
a férfiak száma 7816, a nőké 7601. 4) 
A toroczkói járásban (21 község) van 
4603 ház; a férfiak száma 9196, a nőké 
9036. 5) Az alsó-j árai járásban (27 
község) van 3351 ház; a. férfiak száma 
7861, a nőké 7810. 6) A topánfalvi 
járásban (10 község) van 6037 ház; a fér
fiak száma 14322, a nőké 14725. 7) Tor 
da várossában van 2019 ház; a férfiak 
száma 5522, a nőké 5561. 8) Felvin 
ezen van 457 ház; a férfiak száma 913, 

a nőké 956. E szerint vármegyénkben (142 
község) van 32767 ház; a férfi nemen le
vők száma 75119, a nők száma 75187; 
Az összes népesség 150,306; növekvés a 
népesség tekintetében e szerint vármegyénk
ben 9.9/10 perczent.

— Változások Torda-Aranyos
megyében az állanr erdészeti szolgálat 
körében. Misselba cher Nándor tordai 
m. s faraktár gondnok kineveztetett el
lenőrködő főerdésszé Lippára. A megürült 
állásra Godina Lajos m. k. erdészjelölt 
helyettesittetett. Topáufalván, Gondol De
zső erdész a vidrai erdőgondnokságtól a to
pánfalvi gondnokság vezetésével bízatott 
meg. A vidrai erdőgondnokság vezetésére 
pedig Kimetty János erdész Mármaros- 
Szigetről neveztetett ki‘. Topánfalváról Su
gár Károly Sóovárra erdészjelöltté nevez
tetett ki.

— Egy anya nélküli árva fin. A 
tordai kir tszék nem rég hozta meg Kisbá- 
nya havasi Mark Tománé gyermek gyil
kossági bűntényében lapunk más helyén em
lített ítéletét. E kegyetlen édes anyának 3 
éves gyermekét csakis a véletlen mentetté 
meg saját anyja gyilkos kezétől. Az anya 

. most, mint elitéit fogságban van ; a kis 
hátramaradott Márk Juon pedig — más 
gondozás hiányában — a fogházfelügyelőnek 
van átadva ideiglenes gondozás végett. Az 
emberi könyörületesség legszebb munká
ját végezné el az, a ki a s^ép kis gyer
meket magához venné, s ez által a tulajdon
képpeni anya helyett egy más édesebb anyát 
illetőleg gondviselőt adna az ártatlan kis 
árvának. . . . ,

' Törvényszéki csarnok.

A lelki állapotok büvárlására legalkal
masabb a bíróságoknál előforduló bűnösök 
lelkülete. Különösen élénk megvitatás tár
gyát képezi a szándék és ennek keletkez
ére befolyással levő akarat elhatározás. Ily 
praecite nyilatkozott a szándék azon bűn
tettnél is, melynek elkövetése miatt állott 
a kir. törvényszék előtt Márk Tománé szül. 
Bokán Szavina kisbányai illetőségű asszony, 
ki szándékos emberölés bűntettével volt 
vádolva.

Az eset a következő. Márk Tománé szül. 
Bokán Szavina már pár év óta özvegy volt. 
Két gyerekkel, egy öt éves leány, s egy há-. 
rom éves fiúval maradt el férjétől, szegény 
állapotban. Idő folytán szerelmi viszonyba 
lépett egy kisbánya havasi férfival, kitől 
1890. okt 9-én leánya született. E gyerme
kének elvágta nyakát 1890 okt. 14-én egy 
közönséges fanyelű bicsokkal. A vena ju- 
gularis és artéria carotis véredényeket vág
ta el. Az orvosi vélemény úgy nyilatkozott, 
hogy az életműködésre ily fontossággal biró 
s jelentékeny ürterü véredények átmetszése 
feltétlenül s pár perez múlva halált hozó. 
A gyermeket halva kapták meg. Az anya 
is kétségbe esett, hisz ő is állítása szerint 
ki akará oltani önnönmaga életét. Tettét 
töredelmesen bevallotta, hozzá tévén, hogy 
kínai között s elhagyatottsága közben fo- 
gamzott meg az eszme agyában. A tanuk 
is megerősiték a vallomását. A törvényszék 
is tekintetbe vette a büntetlen előéletet, s 
a bűnténynél előforduló számos enyhitő kö
rülményt. A nyugodt lelki állapot nem volt 
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e nő birtokában, midőn tettét elkövette, 
hisz a láz, mely a szülés természetes kö
vetkezménye, s mely a törvénytelen anyá
nál a megelőző lelki vihar által még foko
zódik — nagyban befolyt a tett elköveté
sére. Hozzájárult a szégyen érzet ember
társai és rokonai éreztetett megvetése s leg 
inkább a nyomor, mely a kétségbeesésig

Az aradi magyar állami érem..
— Irta : Vay Károly gróf. —

A kiállítások rendkívül nagy, előnyös be
folyása a. különféle találmányok megbirálására 
ösmert dolog. A kiállításokon tízezrek, sőt né
ha milliók szemlélik meg a közhasznú találmá
nyokat, melyeknek többé-kcvésbbé kitűnő volta 
fölött a kiállítás bíráló bizottsága dönt. Ez ok
ból 'rendkívül fontos az érdem jutalmazására és 
a közérdek szolgálására, hogy ezen biráló-bi- 
zottság becsületes, szakértő, elfogulatlan egyé
nekből álljon ; mert ellenkező esetben a hozott 
bírálat képes vajmi nagy, jelentékeny kárt okoz
ni nemcsak a méltatlanul mellőzött gyártmány 
kiállítójának, illetőleg gyárosának, hanem, s ez 
még t-ajnosabb ! még nagyobb kárt okozni a 
közügyeknek: a jobb, a kitünőbb rovására, 
a kevésbbé jó, sőt tálán a selejtes gyártmány 
lévén kitüntetve.

Minden jó hazafi tehát elégedettséggel vesz 
tudomást arról, ha a kiállítások biráló-bizott- 
ságai a legjobbat, a legkivállóbbat tüntetik ki 
a megfelelő jutalommal!

Önkéaytelenül ez jutott eszembe, midőn a 
nemrég nagy eredménnyel befejezett aradi ki
állítás biráló-bizottságainak működését, jutalom
kiosztásait olvastam. Szerencsés kiállítás ! mely
nek biráló-bizottságai megfeleltek a hozzájok 
méltán fűzött várakozásoknak. Kiváltkép áll ez 
azon biráló-bizottságról, mely a korszerű talál
mányok egyik legesleghasznosabbja fölött volt 
hivatva szakértői bírálatot mondani ; értem, 
a tüzoltószerek fölött.

Az aradi kiállítás biráló-bizottsága a ma- 
g y arországi tüzoltószerek között Tarnóczy 
Gusztáv országgyűlési képviseso nagyszerű 
tüzfecskendőgyárának remek gyártmányait nem
csak a legkitűnőbbnek találta és nyilvánította 
ki, hanem az összes magyar országi gyárt
mányok között egyedül azokat Ítélte meg oly 
kiváló-minőségiteknek, amelyek tökéletesen mél
tók a legnagyobb kitüntetés : az áll imi-ezü3t- 
nagy-érem odaítélésére.

Az aradi kiállítás biráló-bizottsága a valódi 
érdemet jutalmazván a legfőbb kitüntetéssel, 
annak bírálata országszerte, sőt a külföd illető 
szakköreiben is a legjobb benyomást tette. És 
ez vajmi természetes; mert a Tarnóczy-féle 
szabadalmazott tüzfecskendők és másféle tüzol
tószerek már szépen terjednek honunkban, sőt 
a külföldön is: azok lévén a legegyszerűbb- és 
legszilárdabb-szerki zetüek, tehát legalkalmasabb 
ara, hogy még avatatlan kezek is elbánhassa
nak velők, ami megbecsülhetetlenül nagy elő
nyük, különösen ott, a hol nincs rendes tűzol
tóság, — s mindennek daczáraaleg- 
jutányosabbak.

Vagy kigondolta volna még csak pár év 
előtt is, hogy lesz oly szerkezet, a mely, ha tűz 
alkalmával a viz tisztátlansága miatt megakad, 
fél perez alatt, mint az ajtó, kinyitható, kitisz
títható s ismét elzárható. Ezt a legvakmerőbb 
képzelet sem bátorkodott elgondolni, látván, 
Európa leghíresebb gyárosai is csak olyan gé
peket állítottak elő, a melyeknek kitisztítása 
szakértőt s jó félórát követelt; úgy, hogy ha a 
gép tűz alkalmából : szalmával, falevéllel, ho
mokkal bedugult, úgy az rendesen ugyanazon 
tűznél nem volt többé használható. Ezen óriási 
hátrány, miatt rendkívül sok ialu pusztult el.

A tüzfecskendő-gyárosok leginkább csupán 
a városi viszonyokat tartót’ák szem előtt; per
sze! a városokban rendes tűzoltóság és tiszta 
viz (legtöbb esetben vízvezetéki) fölött rendel
keznek. — S igy, ha valami, úgy ezen gyönyö
rű találmány érdemelte meg a szabadalmat ; 
mert nagy, lesújtó károsodástól menti meg az 
emberiséget.

Igaz, hogy a Tarnóczy-gyárnak még mindig 
nagy, nehéz küzdelmet kell kiállan a, a régi 
gyárak úgy — a hogyan szerzett hírnevéhez 
fűzött előítéletekkel s ezen gyárak s műhelyek 
nagyszámú ügynökével, akik semmi alkalmat 
sem mulasztanak el, miszerint a ná’ok jobb és 

űzte őt. Már alig tudott élni harmad ma
gával, mit csináljon akkor, ha négyen van
nak. A törvényszék mindezeket, tekintetbe 
vette, s a gyermekei jövője iránti aggoda
lom pedig kizárta a higgadt megfontolást. 
Vádlott tette a btkv. 279. § ában minősülő 
bűntett tényálladéka alá vonható. Azonban 
töredelmes, beismerése, büntetlen előélete, 

olcsóbb gépeket szállító gyárnak s igy rájok 
nézve, veszélyes verseny társoknak árthassanak. 
Hiszen! audacter calumniare, semper a’iquid 
haeret ; s igy annál nagyobb az illető Jury ér
deme, hogy felülemelkedett a régi ezégek nagy
fokú előítéletes vevőinek befolyása fölé s tár
gyilagosan bírálta meg az előtte fekvő tárgyakat 

Évszázadunk önmagához méltó befejezést fog 
ünnepelni. A tizenkilenczedik évszázad mérhe
tetlenül többet mutathat föl a közhasznú ta
lálmányok mezején, mint az összes évezredek, 
a melyek a világ teremtése óta lepörögtek. A 
tizenkilenczedik évszázad ezer meg. ezer k ö z- 
hasznú találmánya között a legfontosabbak : 
a gőz has nálata gépek hajtására (kiváltkép a 
gőzhajóknál és a vasutaknál) ; a különféle var
rógépek; távirda; a telefon; a vegyészeti talál
mányok ;• a villan fölhasználása; a tüdővész 
gyógyítása és a tüzoltószerek nagymérvű töké
letesítése, gyárakban történő előállítása.

Vannak az emberi-társadalomban közhasz- 
n u foglalkozások és olyanok, melyek talán köz
vetve használnak egyben-másban az emberiség
nek, noha közvetlenül nem ; vannak azután 
olyriemü foglalkozások is, a melyek valóban 
nem mozdítják elő ez emberiség javát.

A közhasznú foglalkozások legfontosabbjai 
közé tartoznak : oly szereket állítani elő, a me
lyek által az emberi munka termékeit minde- 
nekfölött a tűzvész pusztítása elől kell igyekez
nünk megvédeni ; tehát a tüzoltószerek tökéle- 
tesitői, gyártói az emberiség legnagyobb jótevői 
közé tartoznak, — ha gyártmányaikat megfe
lelő áron engedi át a közönségnek, hogy ez 
által is elősegítsék azok beszerezhetőségét. Per
sze ! az említett foltét valódi próbaköve az 
illető tüzfecskendő-gyáros önz e ti e ns é g é n ek, 
hazafiasságának, emberszer etet ének; 
mert gyártmányai elárusitásánál tűnik az ki, 
vájjon megeml ékszik e az őt méltán megillető 
polgári-keresettel vagy pedig oly, szerfölött drá
ga vételárakat szab tüzfecskendőinek, hogy szin
te nyúzza a rászorult közönséget*).

Az aradi pompás kiállításon tízezrek győ
ződtek meg arról, hogy Tarnóczy Gusztáv 

-országgyűlési-képviselő, kitűnő gyártmányai nem
csak legjobb tűzoltó szerei az egész ország
nak, hanem arról is, hogy azok vételárait a ne
vezett gyártulajdonos oly jutá íyosokra szabta, 
miszerint az ő gyártmányai sokkal olcsób
bak, mint azon néhány műhely s kisebb-szerű 
gyárféle ódon-rendszerű készítményei, amelyek 
az aradi kiállításon a Tarnócz y-f.é 1 e pom
pás tüzoltószerekkel „alegjobb1- dicsőségéért ver
senyeztek. Nemcsak a legolcsóbbak, de a leg
jobbak is ezen tüzoltószerek; s igy a községek 
legörömestebben azokat vásárolják : s ez annál 
érthetőbb, mert a szakértők azokat még jóval 
drágábban és szívesebben is megvették volna, 
mint az eddig kapható alárendelt minőségűeket 
más gyárakból, ha ezen két áru között kellett 
volna választaniok. Hát bizony ez nemcsak azt 

' bizonyítja, hogy Tarnóczy Gusztáv igen 
nagy tőkét, szakértelmet fektet-'tt tüzfecskendő- 
gyárába: hanem, azt is, hogy ez ügyet speci
ális tanulmánya tárgyává téve, azt lelke teljes 
erejével karolta föl. Nagy örömmel várjuk a 
legközelebbi külföldi kiállítást, hol ezen gépei 
okvetlen feltűnést fognak kelteni hazán‘ipará
nak fejlődése iránt.

Ezen gyár a vevőnek olcsóbb árakat ké 
pes nyújtani, mint az összes, többi magyar
országi tüzfécskendő-mühelyek s gyárfélék ; s 
igy ezen körülmény azt bizonyítja, hogy Tar
nóczy Gusztáv oly nemes hazafi, a ki a 
közérdeket ez irányban is buzgón, önzetlenül 
szolgálja. Mindezt most megállapítani azért is 

*) Örvendünk, hogy méltán ünnepelt közgazdasági Irő- 
társunk lendületes tollából közölhetjük ezen pompás, köz
érdekű czikket. a szerző azon főnri család jeles tagja, 
mely már igen számos tehetségeket ajándékozott nemze
tünknek. Nagyatfja: Vay Ábrahám gróf, mármarosi főis
pán, a „Magyaf Tudományos Akadémia“ egyik főalapit j a 
40,000 forinttal (Széchenyi István gróf tette az első, a 
nevezett főur pedig azután a második alapítványt); első 
unokanővére pedig Csáky Alb n gróf vallás és közokta- 
tás-ügyér nagytehetségú, szellemdus neje.

A szerk.

nyomasztó helyzete, gyermeke jövője miatti 
elkeseredettsége, melyben tettét elkövette; 
ártatlan családja, mely már is a vármegye 
eltartására szorult — tekintetbe vételével 
két és fél évi fegyházra Ítéltetett, miben a 
vádlott megnyugodott, a kir. ügyész pedig 
fellebbezett.

Francisais.

időszerű.- mert a tél ajtónk előtt berzenkedik ; 
az idei termés asztagokba és kazlakba rakva 
a mezőgazda szérüskertjében, udvarán fekszik ; 
a legkisebb vigyázatlanság tehát: égőgjufá7al,‘ 
izzó hamuval, füstölgő pipával, — nemcsak az 
illető község idei termésének nagy részét, sőt 
talán ! az egészet, — hanem magát a községet 
is pusztulással fenyegeti, sújtja.

Fokozott mérvben szükséges hát, hogy min
den község mielőbb szerezzen be magának j ó 
tűzoltó szereket. Már pedig az ily bevásárlás
nál szükséges hogy a község-elöljáróság egészen 
Tájékozva legyen a tiizoltószeiek mostani 
áráról; s igv oly táblázati kimutat is mely az 
ország összes gyártmányainak ez időszerinti 
árait elénk tárja, bizonyára közérdekű.

Mióta a vasutak nálunk is jelentékenyen 
szaporodtak, (kivált a zónajegyek áldásos hatása 
következtében) hónapról-hónapra többen.többen 
utaznak föl a vidékről Budapestre, hogy bevá
sárlásaikat személyesen eszközöljék. Az el
múlt karácsonyi ünnepek alkalmából bizonyára 
tiz—busz:—harminczezer vidéki volt e végett a fő
városban. De másrésről a községek nagy száma 
most szerezvén be lüzoltószereit, jó szolgála
tot teszünk lapunk illető olvasóinak, midőn fi
gyelmeztetjük őket a legkitűnőbb s leg
olcsóbb tűziíecskendőkre és tüzoltószerelvé- 
nyekre, melyek (a pompásan sikerült aradi ki
állításon, rendezett összehasonlító verseny al
kalmával az összes kiállítók és versenyzők 
között a legfőbb dijai,a nagy állami ezüst
éremmel és díszoklevéllel lettek kitüntetve) T a r- 
néczy Gusztáv országgyűlési képviselő tüz- 
fecskendőgyárában (iroda: váczi körút 79. sz ) 
szerezhetők be.

Az országban jelenleg működő nagyobb mű
helyek s gyárak, melyek tűzoltó-szerek készí
tésével, illetőleg gyártásával foglalkoznak, leg
utóbbi árj<gyzékeik szerint, árai következők:

Tűzoltó sisak : Walser 5 frt, Geittner 3 frt 
95 kr, Seltenhofer 4 frt 50 kr, Tarnóczy 3 frt 
90 kr

Bőrsapka: W. 1 frt, G. 1 ft V.) kr, S. 1 f t 
20 kr, Tarnóczy 1 frt. Mászóöv.- W. 7 frt, G. 
7 frt S. 6 frt, Tarnóczy 5 frt 90 kr.

Szivattyús öv: W 1 frt 50 kr, G. 1 frt 45 
kr, S. 1 frt 50 kr, Tarnóczy 1 frt 35 kr.

Mászóbalta táskával : W. 4 frt 25 kr, G. 4 
frt 20 kr, S. 4 frt 40 kr, Tarnóczy 3 frí.

Pzivattyusbalta-táskával : W. 3 frt, G. 3 frt 
50 kr, S. 4 frt,- Tarnóczy 3 frt.

Maszókötél: W. 3 frt 50 kr, G. 3 frt 25 
kr, S. 3 frt 60 kr, Tarnóczy 3 frt 10 kr.

Kéthangú-jelző : W. 3 irt 50 kr, G. 2 ftt 50 
kr, S. 3 frt 50 kr, Tarnóczy 2 frt.

Kender-tömlő : W. 1 frt 10 kr, G. 1 frt 20 
kr, S. 1 frt 10 kr, Tarnóczy 85 kr.

Tömlő csavarok : W. 5 frt 50 kr, G. 6- frt 
50 kr, S. 6 frt, Tarnóczy 5 frt 50 kr

Dugó-létrák: W. 21 irt. G. 30 frt. Tarnóczy 
12 frt Lecomobil-fi cskendő : W. 70 frt. G. 70 
frt. S. 90 frt. Tarnóczy 60 frt.

Kétkerekű ta goncza-fecskendő (szivómű nél
kül) W 340 frt, csak (92 mm, s igy nem sza
bad községnek vásárolnia.) G. 300 frt, (csak 80 
mm. s igy nem szabad községnek vásárolnia) S._ 
500 frt. 100 mm)., Tarnóczy 100 [mm). 200 
frt (szívó művel >

Kétkerekű mozdony-fecskendő : W. 600 frt. 
G 675 frt. S. 600 frt. Tarnóczy 500 frt.

Négykerekű n gy falusi-fechkendő (2 üléssel, 
W 720 frt, G. 800 frt, S. 675. frt, Tarnóczy 
(négy üléssel) 600 frt. Négykerekű „vá ősi“ fecs
kendő : W. 800 frt. G 800 frt. S. 725 frt Tar
nóczy 7oO frt.

V:zhordó-kocsi W. 280 frt. G. 250 frt. S. 
250 frt, Tarnóczy 220 frt.

Ezen összehasonlító táblázat kézzel fogható- 
lag bizonyítja, hogy mind-nütt [legjobbnak bizo
nyult a Tarnóczy-féle gyártmányok egyúttal a 
legolcsóbbak. Persze ! az szintén kitűnik ez-, n 
összehasonlitó-táblázatból, hogy amig a Tar- 
nóczy-téle gyár nem létezett, ilynemű bevásár
lásoknál a vevőket ugyancsak kegyetlenül sar
czol ták meg. ]
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Megkívánom jegyezni, hogy Petróleumot (Photogént) 
üzletemben nem tartok, minélfogva fűszer és kávé áruim 
a Petroleum szagtól mentesek.
ÖfiT" Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesítek. 
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REGÁLÉ KÖTVÉNYEKET

Kolozsvárit, 1891. „Közművelődés“ részvénytársaság könyvnyomdája

I iiiiiini mu ii mii uhui i i n i i i ii hiii ii ii

>í~

-Ctr = ’ ,===
—®,i
—,
-XS-rt®
-®
-® ‘
-®
-®-®

!
I

-<S'

—<s I
—<S!-<® !

KOVRIG JÁNOS
FŐTÉR (TORDÁN) 

Fűszer-, Liszt-és Festék-Ü zlete.

Ajánlom a n. é közönségnek nagy raktáromat

C z ii'kor és többféle FF cl t é 
FŰM, LIQUEURÖK, THEEK,

Brázai-féle Sósborszesz,

ila.jba tört festékek, ásványos gyógyvizek és gazdasági magvak
a legjutányosabb ár és pontos kiszolgáltatás mellett.
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Alélirott van szerencsém an. é. közönség b. tudo
mására hozni, miszerint Torda városában Egyház- 
jalva-uteza 22 sz., saját házamnál levő

BUTOR-HAKTÁRT
kibővítettéin s azt újonnan berendeztem.

Raktáromban kaphatók mindennemű töltött és fa
bútorok, szalon, ebédlő' és hálószoba berende
zések, jute, ripsz, bouretszövet butorbehuzók, 
heverő és nyugvó diványok, ruha, kiedencz, 
mosdó s könyvszekrények, szalon, ebédlő, kár
tyázó, író, öltöző- és varróasztalok, diófa, és 
aranyrámáju tükrök, ablakfüggönyök, carnizok.

NÁDÜLÉSÜ HAJLÍTOTT SZÉKEK 
rendkívüli olcsó 

egyéb e szakmához
Midőn vállalatomat 

látogatásért esedezem.

árban minden színben s minden 
tartozó kellékek és szerelvények, 
szives pártfogásába ajánlom, számos

NÉMETHY JÓZSEF, 
bntorraktár-tulajdonos.

TORDA, Főtér.
AAA AAA

Ajánlja a n. é. közönség b. figyelmébe io év 
óta fennálló dúsan ellátott

Yas-, Fűszer- és Magkereskedését,
Gazdasági és Varrógépraktárát.

A t. gazda-közönség különös figyelmét felhívom 
a nálam folyton kapható legújabb szerkezetű és 

igen czélszerünek bizonyult amerikai 

kézi kukorieza-morzsológépekre, 
melynek darabját 3 írtba számítom.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

jmflóK-szBlvónyoket
lehetőleg legjobb árban vásárolja, illetőleg a még 

ki nem utáltakra olcsó kamat mellett előleget ad
ii 1 1 a , I 11:

At. közönség figyelmébe ajánlom! ft
A legmegbízhatóbb és leghíresebb külföldi orvos-tanárok 

rendelvényei szerint általam készített szájvizeket, melyeknek ág. 
jóságáért és hatásáért kezeskedem.

Nevezetesen nem eléggé dicsérhetők :

<

melyek használata által nein csak fogfájás nem jön elő, de 
a kellemetlen szájbüzt is megszüntetik, általában minden 

szájürbeli bántalmaknál igen kitűnő hatásúak.
Továbbá az ezekhez tartozó :

melyek mint a szájvizek rendes használat után a fogakat 
hófehérré, a foghust egészséges pirossá teszik és a száját Ü- 
conserválják. — Végül minden kétséget kizárólag ajánlom már g 

számos köszönő' nyilatkozatot kiérdemelt: K

Tkymol
60 1er.

Pirethro Salicyl |
- 60 kr. 1

(íyöngy I A í- Dr. Heider
50 kr. 1 Q S 50 kr.

FOGPOR OKÁT,

melyek minden más fogcseppek hatását felülmúlják.
Ö? Ezeken kívül minden jobbnak ismert bel- és külföldi különlegességek rak- Sj* 
g? táron tartatnak ; kívánatra árjegyzékkel is szolgálok. A mégjegyzett árakon 'fjT 
|5? felüli 15 kr előleges postadij beküldése után, bármennyi czikk csomagolás 
gg felszámítása nélkül portomentesen fog elküldetni vidéki rendeléseknél.

Raktár : GAJZÁGÓ RÓBERT gyógyszerésznél Tordán— S

TOBD jLZbT.
Ajánlják a nagyérdemű közönség becses figyelmébe dúsan 

berendezett

Fűszer-, Festék-, liszt-, Mag- és Gyarmatáru-Kereskedésüket, i 
Császárolaj és Petroleum Raktárukat 1 

Jutányos ár! a legjobb minőségű áruezikkek és pontos 
kiszolgálat; legfinomabb ezukor, Cuba, gyöngy Ceylon és 

Portorico kávék; mindennemű fűszeráruk.
A nagyváradi László-gőzhengermalom elismert kitünőségü 

lisztéi, valódi franczia csokoládék, ezukorkák, 
teasütemények, legfinomabb rumok és theák, budai 
vörös, aszú és pezsgöborok. Legelsőbb rendű magy. 
és franczia Cognacok és Ukörök. Úgyszintén a köze
ledő idényre, jótállás mellett, arankamentes valódi franczia és 
magyar luezerna magvakat, kitűnő takarm. répák és 
bükköny, minden egyéb gazdasági és kerti vetemény- és 
virágmagvakat. Kiváló tisztelettel

{2_G) BERN AD és POLON YI.


